
— έχοντας υπόψη τις τροποποιήσεις στην πρόταση της Επιτροπής (COM(2003) 239) (1),

— έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ,

— έχοντας υπόψη το άρθρο 80 του Κανονισµού του,

— έχοντας υπόψη τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση της Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας,
Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού (A5-0336/2003),

1. τροποποιεί ως ακολούθως την κοινή θέση·

2. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συµβούλιο και την Επιτροπή.

(1) ∆εν έχει δηµοσιευθεί ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

P5_TC2-COD(2002)0165

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε δεύτερη ανάγνωση στις 21 Οκτωβρίου 2003
εν όψει της έγκρισης απόφασης αριθ. .../2003/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
σχετικά µε τη θέσπιση προγράµµατος για την αύξηση της ποιότητας στην τριτοβάθµια εκπαίδευση και
για την προώθηση της διαπολιτισµικής κατανόησης µέσω της συνεργασίας µε τρίτες χώρες (Erasmus

Mundus) (2004-2008)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 149,

έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής (1),

έχοντας υπόψη τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

έχοντας υπόψη τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών (3),

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της Συνθήκης (4),

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα θα πρέπει να συνεισφέρει στην ανάπτυξη ποιοτικής εκπαίδευσης, µεταξύ άλλων
µέσω της συνεργασίας µε τρίτες χώρες.

(2) Στα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβώνας (23-24 Μαρτίου 2000) τονίζεται ότι,
για να αντιµετωπίσει η Ευρώπη την πρόκληση της παγκοσµιοποίησης, τα κράτη µέλη πρέπει να προσαρµό-
σουν τα εκπαιδευτικά τους συστήµατα και τα συστήµατα επαγγελµατικής κατάρτισης στις ανάγκες της
κοινωνίας της γνώσης.

(1) ΕΕ C 331 Ε της 31.12.2002, σ. 25 και ΕΕ C ...
(2) ΕΕ C 95 της 23.4.2003, σ. 35.
(3) ΕΕ C 244 της 10.10.2003, σ. 14.
(4) Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 8ης Απριλίου 2003 (δεν έχει ακόµα δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα), κοινή

θέση του Συµβουλίου της 16.6.2003 (ΕΕ C 240 Ε της 7.10.2003, σ. 1) και θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 21ης
Οκτωβρίου 2003.

C 82 E/92 EL 1.4.2004Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τρίτη, 21 Οκτωβρίου 2003



(3) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Στοκχόλµης (23-24 Μαρτίου 2001) δήλωσε ότι οι εργασίες παρακολού-
θησης των στόχων των συστηµάτων εκπαίδευσης και κατάρτισης θα πρέπει να αξιολογούνται µε διεθνή
προοπτική. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Βαρκελώνης (15-16 Μαρτίου 2002) επιβεβαίωσε ότι το άνοιγµα
στον κόσµο είναι µια από τις τρεις βασικές αρχές του προγράµµατος εργασίας για το 2010 όσον αφορά τα
συστήµατα εκπαίδευσης και κατάρτισης.

(4) Οι Ευρωπαίοι Υπουργοί Παιδείας, οι οποίοι συναντήθηκαν στη Μπολόνια (19 Ιουνίου 1999) αναφέρουν
στην κοινή δήλωσή τους ότι είναι απαραίτητο να εξασφαλισθεί ότι το ευρωπαϊκό σύστηµα τριτοβάθµιας
εκπαίδευσης θα γίνει ελκυστικό παγκοσµίως, σε επίπεδο ανάλογο µε τα µεγάλα πολιτιστικά και επιστηµο-
νικά επιτεύγµατα της Ευρώπης.

(5) Οι αρµόδιοι για την τριτοβάθµια εκπαίδευση Ευρωπαίοι Υπουργοί, σε συνάντησή τους στην Πράγα (19
Μαΐου 2001), τόνισαν περαιτέρω, µεταξύ άλλων, πόσο σηµαντικό είναι η ευρωπαϊκή τριτοβάθµια εκπαί-
δευση να γίνει πιο ελκυστική για τους φοιτητές από την Ευρώπη και από άλλες περιοχές του κόσµου.

(6) Με την ανακοίνωσή της για την ενίσχυση της συνεργασίας µε τρίτες χώρες στον τοµέα της τριτοβάθµιας
εκπαίδευσης, η Επιτροπή ισχυρίστηκε ότι η τριτοβάθµια εκπαίδευση πρέπει να αποκτήσει εντονότερη διε-
θνή διάσταση ώστε να ανταποκρίνεται στις προκλήσεις της διαδικασίας παγκοσµιοποίησης, προσδιόρισε
γενικούς στόχους για τη στρατηγική συνεργασίας µε τις τρίτες χώρες στον τοµέα αυτό και πρότεινε συγκε-
κριµένα µέτρα για την επίτευξη των στόχων αυτών.

(7) Με το ψήφισµα του Συµβουλίου, της 14ης Φεβρουαρίου 2002, σχετικά µε την προώθηση της γλωσσικής
πολυµορφίας και της εκµάθησης γλωσσών στο πλαίσιο της υλοποίησης των στόχων του Ευρωπαϊκού Έτους
γλωσσών 2001 (1) τονίζεται ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να λαµβάνει υπόψη την αρχή της γλωσσικής
πολυµορφίας στις σχέσεις της µε τις τρίτες χώρες.

(8) Τα ακαδηµαϊκά ιδρύµατα στην Ευρωπαϊκή Ένωση προσπαθούν να αυξήσουν το ποσοστό των διεθνώς δια-
κινούµενων φοιτητών. Αναγνωρίζεται ευρέως το µεγάλο δυναµικό που αντιπροσωπεύει ο συνδυασµός των
δυνάµεων των επιµέρους ιδρυµάτων τριτοβάθµιας εκπαίδευσης της Ευρώπης, µε την εκπαιδευτική τους
ποικιλοµορφία και µε την ευρεία εµπειρία τους στη δικτύωση και στη συνεργασία µε τρίτες χώρες, που
επιτρέπει να προσφέρονται κύκλοι µαθηµάτων υψηλής ποιότητας µοναδικοί στην Ευρώπη και να διαµοιρά-
ζονται ευρύτερα τα οφέλη της διεθνούς κινητικότητας εντός της Κοινότητας και στις χώρες εταίρους της.

(9) Τα ευρωπαϊκά ιδρύµατα τριτοβάθµιας εκπαίδευσης πρέπει να παραµείνουν στην κορυφή των εξελίξεων. Για
τον σκοπό αυτό, θα πρέπει να ενθαρρύνουν τη συνεργασία τους µε ιδρύµατα τρίτων χωρών που έχουν
επιτύχει επίπεδο ανάπτυξης συγκρίσιµο µε εκείνο των ιδρυµάτων τριτοβάθµιας εκπαίδευσης της Κοινό-
τητας. Η τριτοβάθµια εκπαίδευση πρέπει να αντιµετωπίζεται ως σύνολο, αναπόσπαστο µέρος
του οποίου αποτελεί η τριτοβάθµια επαγγελµατική κατάρτιση, δεδοµένης της ύπαρξης ειδι-
κών κλάδων, όπως η κατάρτιση των µηχανικών ή των εξειδικευµένων τεχνικών.

(10) Σκοπός του παρόντος προγράµµατος είναι να συµβάλει στη βελτίωση της ποιότητας της τριτοβάθµιας
εκπαίδευσης στην Ευρώπη και, συγχρόνως, να συνεισφέρει στην προβολή και στην παρουσία της Ευρωπα-
ϊκής Ένωσης σε όλον τον κόσµο, καθώς και στη δηµιουργία κεφαλαίου καλής θελήσεως µεταξύ εκείνων
που θα έχουν συµµετάσχει στο πρόγραµµα.

(11) Το παρόν πρόγραµµα προβλέπει την θέσπιση προγραµµάτων «Μάστερ Erasmus Mundus» που
θα επιτρέπουν στους σπουδαστές να πραγµατοποιούν τον «γύρο της Ευρώπης» σε διάφορα
πανεπιστήµια. Θα πρέπει να λαµβάνεται υπόψη η νέα αυτή ευρωπαϊκή διάσταση της ευρω-
παϊκής τριτοβάθµιας εκπαίδευσης κατά την αναθεώρηση των υπαρχόντων προγραµµάτων
όπως είναι το Socrates (Erasmus) για να ληφθούν τα προσήκοντα µέτρα που θα επιτρέψουν
την πρόσβαση των ευρωπαίων φοιτητών στο πρόγραµµα.

(12) Η διαχείριση της κοινοτικής δράσης θα πρέπει να γίνεται κατά τρόπο που θα την καθιστά διαφανή, φιλική
για τους χρήστες, ανοικτή και κατανοητή.

(1) ΕΕ C 50 της 23.2.2002, σ. 1.
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(13) Στο πλαίσιο της προώθησης της διεθνούς κινητικότητας, η Κοινότητα θα πρέπει να λαµβάνει υπόψη της το
φαινόµενο που είναι γνωστό ως «διαρροή εγκεφάλων».

(14) Είναι ανάγκη να ενταθούν οι προσπάθειες της Κοινότητας για την προώθηση του διαλόγου και της κατα-
νόησης ανάµεσα στους πολιτισµούς παγκοσµίως, έχοντας κατά νου την κοινωνική διάσταση της τριτοβάθ-
µιας εκπαίδευσης καθώς και τα ιδεώδη της δηµοκρατίας και του σεβασµού των ανθρώπινων δικαιωµάτων,
συµπεριλαµβανοµένης της ισότητας των φύλων, ιδίως δεδοµένου ότι η κινητικότητα προωθεί την ανακά-
λυψη νέων πολιτιστικών και κοινωνικών περιβαλλόντων και διευκολύνει την κατανόησή τους, και µερι-
µνώντας παράλληλα ώστε καµία οµάδα πολιτών ή υπηκόων τρίτων χωρών να µην αποκλείεται ή να µην
υπόκειται σε διακρίσεις όπως ορίζει το άρθρο 21, παράγραφος 1 του Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(15) Για να ενισχυθεί η προστιθέµενη αξία της κοινοτικής δράσης πρέπει να εξασφαλισθεί η συνοχή και η
συµπληρωµατικότητα των δράσεων που υλοποιούνται στο πλαίσιο της παρούσας απόφασης και των
άλλων συναφών κοινοτικών πολιτικών, µέσων και δράσεων, ιδίως του έκτου προγράµµατος πλαισίου που
αφορά τα προγράµµατα έρευνας και εξωτερικής συνεργασίας στον τοµέα της τριτοβάθµιας εκπαίδευσης, το
οποίο έχει συσταθεί µε την απόφαση αριθ. 1513/2002/ΕΚ (1).

(16) Η συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο (Συµφωνία ΕΟΧ) προβλέπει µεγαλύτερη συνεργασία
στον τοµέα της εκπαίδευσης, της επαγγελµατικής κατάρτισης και της νεολαίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και των κρατών µελών της, αφενός, και των χωρών της Ευρωπαϊκής Ζώνης Ελεύθερων Συναλ-
λαγών που συµµετέχουν στον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο (κράτη ΕΟΧ-ΕΖΕΣ), αφετέρου· οι όροι και ο
τρόπος συµµετοχής των παραπάνω χωρών στο παρόν πρόγραµµα θα πρέπει να καθορισθούν σύµφωνα µε
τις σχετικές διατάξεις της Συµφωνίας ΕΟΧ.

(17) Οι όροι και οι λεπτοµέρειες συµµετοχής των συνδεδεµένων χωρών της Κεντρικής και της Ανατολικής
Ευρώπης (ΧΚΑΕ) στο παρόν πρόγραµµα θα πρέπει να καθορισθούν σύµφωνα µε τις διατάξεις που προβλέ-
πονται στις ευρωπαϊκές συµφωνίες, στα πρόσθετα πρωτόκολλα των συµφωνιών αυτών και στις αποφάσεις
των αντιστοίχων Συµβουλίων Σύνδεσης· όσον αφορά την Κύπρο, η συµµετοχή θα πρέπει να χρηµατοδοτη-
θεί από συµπληρωµατικές πιστώσεις σύµφωνα µε διαδικασίες που θα συµφωνηθούν µε τη χώρα αυτή· όσον
αφορά τη Μάλτα και την Τουρκία, η συµµετοχή θα πρέπει να χρηµατοδοτηθεί από συµπληρωµατικές
πιστώσεις σύµφωνα µε τις διατάξεις της Συνθήκης.

(18) Το παρόν πρόγραµµα θα πρέπει να παρακολουθείται και να αξιολογείται τακτικά, σε συνεργασία µεταξύ
της Επιτροπής και των κρατών µελών, ώστε να είναι εφικτή η αναπροσαρµογή του, ιδίως όσον αφορά τις
προτεραιότητες για την υλοποίηση των µέτρων· η αξιολόγηση θα πρέπει να περιλαµβάνει εξωτερική και
ανεξάρτητη αξιολόγηση.

(19) ∆εδοµένου ότι οι στόχοι της προτεινόµενης δράσης που αφορούν τη συµβολή της ευρωπαϊκής συνεργα-
σίας στην ποιοτική εκπαίδευση, δεν µπορούν να επιτευχθούν επαρκώς από τα κράτη µέλη λόγω, µεταξύ
άλλων, της ανάγκης για πολυµερείς εταιρικές σχέσεις, πολυµερή κινητικότητα και ανταλλαγή πληροφοριών
µεταξύ της Κοινότητας και τρίτων χωρών, και δύνανται να επιτευχθούν καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο,
λόγω της διακρατικής διάστασης των κοινοτικών δράσεων και µέτρων, η Κοινότητα µπορεί να λάβει µέτρα,
σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας, όπως ορίζεται στο άρθρο 5 της Συνθήκης. Σύµφωνα µε την
αρχή της αναλογικότητας, όπως ορίζεται στο ίδιο άρθρο, η παρούσα απόφαση δεν υπερβαίνει τα αναγκαία
όρια για την επίτευξη αυτών των στόχων.

(1) Απόφαση αριθ. 1513/2002/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 27ης Ιουνίου 2002, για το έκτο
πρόγραµµα πλαίσιο δραστηριοτήτων έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, µε σκοπό
τη συµβολή στη δηµιουργία του ευρωπαϊκού χώρου έρευνας και στην καινοτοµία (2002-2006) (ΕΕ L 232 της 29.8.2002,
σ. 1).
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(20) Η παρούσα απόφαση ορίζει, για το σύνολο της διάρκειας του προγράµµατος, χρηµατοδοτικό πλαίσιο που
αποτελεί προνοµιακή αναφορά για την αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή κατά την έννοια του σηµείου
33 της ∆ιοργανικής Συµφωνίας της 6ης Μαΐου 1999 µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβου-
λίου και της Επιτροπής για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογι-
σµού (1), στο πλαίσιο της ετήσιας διαδικασίας του προϋπολογισµού.

(21) Τα αναγκαία µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας απόφασης θα πρέπει να θεσπισθούν σύµφωνα µε την
απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον καθορισµό των όρων άσκησης
των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (2),

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Θέσπιση του προγράµµατος

1. Η παρούσα απόφαση θεσπίζει πρόγραµµα για την αύξηση της ποιότητας στην τριτοβάθµια εκπαίδευση στο
εσωτερικό της Ευρωπαϊκής Ένωσης και για την προώθηση της διαπολιτισµικής κατανόησης µέσω της συνεργασίας
µε τρίτες χώρες, το πρόγραµµα «Erasmus Mundus», αποκαλούµενο στο εξής «πρόγραµµα».

2. Το πρόγραµµα εφαρµόζεται για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 2004 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2008.

3. Το πρόγραµµα υποστηρίζει και συµπληρώνει τη δράση που αναλαµβάνεται από τα κράτη µέλη και εντός
αυτών ενώ σέβεται πλήρως την αρµοδιότητά τους για το περιεχόµενο και την οργάνωση των συστηµάτων εκπαί-
δευσης και κατάρτισης, καθώς και την πολιτιστική και γλωσσική τους πολυµορφία.

Άρθρο 2

Ορισµοί

Για το σκοπό της παρούσας απόφασης, νοούνται ως:

1. «ίδρυµα τριτοβάθµιας εκπαίδευσης»: κάθε ίδρυµα το οποίο, βάσει της εθνικής νοµοθεσίας ή πρακτικής, απο-
νέµει τίτλους ή πτυχία αυτού του επιπέδου, όποια και αν είναι η ονοµασία των ιδρυµάτων αυτών·

2. «µεταπτυχιακός φοιτητής από τρίτη χώρα»: ο υπήκοος τρίτης χώρας, εκτός από τις χώρες ΕΟΧ-ΕΖΕΣ και τις
υποψήφιες χώρες για ένταξη στην Ευρωπαϊκή Ένωση, ο οποίος: έχει ήδη λάβει ένα πρώτο πτυχίο τριτοβάθ-
µιας εκπαίδευσης· δεν είναι κάτοικος οποιουδήποτε κράτους µέλους ή οποιασδήποτε από τις συµµετέχουσες
χώρες που προβλέπει το άρθρο 11· δεν έχει ασκήσει την κύρια δραστηριότητά του (σπουδές, εργασία, κτλ.)
για περισσότερους από 12 µήνες συνολικά κατά την τελευταία πενταετία σε οποιοδήποτε κράτος µέλος ή σε
οποιαδήποτε συµµετέχουσα χώρα· και έχει γίνει δεκτός ή έχει εγγραφεί σε πρόγραµµα Μάστερ του Erasmus
Mundus, όπως περιγράφεται στο Παράρτηµα·

3. «επιστήµονας από τρίτη χώρα»: ο υπήκοος τρίτης χώρας, εκτός από τις χώρες ΕΟΧ-ΕΖΕΣ και τις υποψήφιες
χώρες για ένταξη στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα, ο οποίος: δεν είναι κάτοικος οποιουδήποτε κράτους µέλους ή
οποιασδήποτε από τις συµµετέχουσες χώρες που προβλέπει το άρθρο 11· δεν έχει ασκήσει την κύρια δρα-
στηριότητά του (σπουδές, εργασία, κτλ.) για περισσότερους από 12 µήνες συνολικά κατά την τελευταία
πενταετία σε οποιοδήποτε κράτος µέλος ή σε οποιαδήποτε συµµετέχουσα χώρα· και έχει εξέχουσα πανεπι-
στηµιακή ή/και επαγγελµατική εµπειρία·

(1) ΕΕ C 172 της 18.6.1999, σ. 1, όπως τροποποιήθηκε µε την απόφαση 2003/429/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου (ΕΕ L 147 της 14. 6. 2003, σ. 25).

(2) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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4. «µεταπτυχιακές σπουδές»: τα προγράµµατα σπουδών τριτοβάθµιας εκπαίδευσης που έπονται των σπουδών
του πρώτου πτυχίου διάρκειας τουλάχιστον τριών ετών, και τα οποία οδηγούν σε δεύτερο ή περαιτέρω
πτυχίο.

Άρθρο 3

Στόχοι του προγράµµατος

1. Ο γενικός στόχος του προγράµµατος είναι να αυξηθεί η ποιότητα της ευρωπαϊκής τριτοβάθµιας εκπαί-
δευσης µέσω προαγωγής της συνεργασίας µε τρίτες χώρες, ώστε να αναπτύσσεται καλύτερα το ανθρώπινο δυνα-
µικό και να προωθείται ο διάλογος και η κατανόηση ανάµεσα στους λαούς και τους πολιτισµούς.

2. Οι ειδικοί στόχοι του προγράµµατος είναι:

α) η προώθηση της ποιοτικής προσφοράς στην τριτοβάθµια εκπαίδευση, µε διακριτή ευρωπαϊκή προστιθέµενη
αξία που να είναι ελκυστική τόσο εντός όσο και εκτός των συνόρων της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

β) η ενθάρρυνση και η παροχή δυνατοτήτων, σε υψηλού επιπέδου πτυχιούχους και επιστήµονες από όλο τον
κόσµο, να αποκτούν τίτλους και/ή εµπειρία στην Ευρωπαϊκή Ένωση,

γ) η ανάπτυξη πιο συγκροτηµένης συνεργασίας ανάµεσα στα ιδρύµατα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των τρίτων
χωρών, και µεγαλύτερης εξωτερικής κινητικότητας της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο των ευρωπαϊκών
προγραµµάτων σπουδών,

δ) η βελτίωση των δυνατοτήτων πρόσβασης και η ενίσχυση της εικόνας και της προβολής της τριτοβάθµιας
εκπαίδευσης στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

3. Στην προσπάθειά της να επιτύχει τους στόχους του προγράµµατος, η Επιτροπή ακολουθεί τη γενική πολι-
τική της Κοινότητας σχετικά µε την ισότητα των ευκαιριών για τους άνδρες και τις γυναίκες. Η Επιτροπή εξα-
σφαλίζει επίσης ότι δεν αποκλείεται ή δεν µειονεκτεί καµία οµάδα πολιτών ή υπηκόων τρίτης χώρας.

Άρθρο 4

∆ράσεις του προγράµµατος

1. Οι στόχοι του παρόντος προγράµµατος, όπως ορίζονται στο άρθρο 3, επιδιώκουν τις εξής δράσεις:

α) προγράµµατα Μάστερ Erasmus Mundus που επιλέγονται σε συνάρτηση µε την ποιότητα της προ-
τεινόµενης κατάρτισης και της ακαδηµαϊκής υποστήριξης των φοιτητών,

β) πρόγραµµα υποτροφιών,

γ) εταιρικές σχέσεις µε ιδρύµατα τριτοβάθµιας εκπαίδευσης τρίτων χωρών,

δ) µέτρα ενίσχυσης της ελκυστικότητας της Ευρώπης ως εκπαιδευτικού προορισµού,

ε) µέτρα τεχνικής υποστήριξης.

2. Οι δράσεις αυτές υλοποιούνται µε τις διαδικασίες που περιγράφονται στο Παράρτηµα και µε τις ακόλουθες
προσεγγίσεις, οι οποίες µπορούν να συνδυάζονται µεταξύ τους όπου αυτό ενδείκνυται:

α) υποστήριξη της ανάπτυξης κοινών εκπαιδευτικών προγραµµάτων και δικτύων συνεργασίας που διευκολύνουν
την ανταλλαγή εµπειριών και ορθών πρακτικών,

β) ενισχυµένη υποστήριξη της κινητικότητας ατόµων, µεταξύ της Κοινότητας και τρίτων χωρών, στον τοµέα της
τριτοβάθµιας εκπαίδευσης,

C 82 E/96 EL 1.4.2004Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τρίτη, 21 Οκτωβρίου 2003



γ) προώθηση της γλωσσοµάθειας, παρέχοντας κατά προτίµηση στους φοιτητές τη δυνατότητα εκµά-
θησης τουλάχιστον δύο από τις γλώσσες που οµιλούνται στις χώρες στις οποίες εδρεύουν τα
ιδρύµατα τριτοβάθµιας εκπαίδευσης που µετέχουν στο πρόγραµµα Μάστερ Erasmus Mundus,
και της κατανόησης διαφορετικών πολιτισµών,

δ) υποστήριξη πειραµατικών σχεδίων που βασίζονται σε διακρατικές εταιρικές σχέσεις και αποσκοπούν στην
ανάπτυξη της καινοτοµίας και της ποιότητας στην τριτοβάθµια εκπαίδευση,

ε) υποστήριξη της ανάλυσης και παρακολούθησης των τάσεων και των εξελίξεων στην τριτοβάθµια εκπαίδευση,
µε διεθνή προοπτική.

Άρθρο 5

Πρόσβαση στο πρόγραµµα

Σύµφωνα µε τους όρους και τους διακανονισµούς εφαρµογής που ορίζονται στο Παράρτηµα και έχοντας υπόψη
τους ορισµούς του άρθρου 2, το πρόγραµµα αφορά ιδίως:

α) ιδρύµατα τριτοβάθµιας εκπαίδευσης,

β) φοιτητές που έχουν αποκτήσει το πρώτο πτυχίο από ίδρυµα τριτοβάθµιας εκπαίδευσης,

γ) επιστήµονες ή επαγγελµατίες που έχουν διδακτικό ή ερευνητικό έργο,

δ) προσωπικό που συµµετέχει άµεσα στην τριτοβάθµια εκπαίδευση,

ε) άλλους δηµόσιους ή ιδιωτικούς φορείς που δραστηριοποιούνται στον τοµέα της τριτοβάθµιας εκπαίδευσης,
οι οποίοι µπορούν να συµµετέχουν µόνο στις δράσεις 4 και 5 του Παραρτήµατος.

Άρθρο 6

Υλοποίηση του προγράµµατος και συνεργασία µε τα κράτη µέλη

1. Η Επιτροπή:

α) εξασφαλίζει την αποτελεσµατική υλοποίηση των κοινοτικών δράσεων που καλύπτονται από το πρόγραµµα
σύµφωνα µε το Παράρτηµα,

β) λαµβάνει υπόψη τη διµερή συνεργασία µε τρίτες χώρες που έχουν αναλάβει τα κράτη µέλη,

γ) πραγµατοποιεί διαβουλεύσεις µε τις αρµόδιες ενώσεις και τους οργανισµούς του τοµέα της τριτοβάθµιας
εκπαίδευσης σε ευρωπαϊκό επίπεδο και ενηµερώνει την επιτροπή του άρθρου 8 για τη γνώµη τους,

δ) επιζητεί τη συνέργεια και αναπτύσσει κοινές δραστηριότητες µε άλλα κοινοτικά προγράµµατα και δράσεις
στον τοµέα της τριτοβάθµιας εκπαίδευσης και της έρευνας.

2. Τα κράτη µέλη:

α) λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα για να εξασφαλίσουν την αποτελεσµατική διεξαγωγή του προγράµµατος σε
επίπεδο κράτους µέλους, µε τη συµµετοχή όλων των ενδιαφεροµένων για την εκπαίδευση µερών, σύµφωνα µε
την εθνική πρακτική, και προσπαθούν να λάβουν τα τυχόν κατάλληλα µέτρα για τη λύση των νοµικών και
διοικητικών εµποδίων,
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β) ορίζουν τις κατάλληλες δοµές που συνεργάζονται στενά µε την Επιτροπή,

γ) ενθαρρύνουν τις δυνατότητες συνέργειας µε άλλα κοινοτικά προγράµµατα και τυχόν παρεµφερείς εθνικές
πρωτοβουλίες που αναλαµβάνονται σε επίπεδο κρατών µελών.

3. Η Επιτροπή εξασφαλίζει, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη:

α) την παροχή της δέουσας πληροφόρησης, δηµοσιότητας και παρακολούθησης σχετικά µε τις δράσεις που
υποστηρίζει το πρόγραµµα,

β) τη διάδοση των αποτελεσµάτων των δράσεων που αναλαµβάνονται στα πλαίσια του προγράµµατος.

Άρθρο 7

Μέτρα εφαρµογής

1. Τα ακόλουθα αναγκαία µέτρα εφαρµογής της παρούσας απόφασης θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία
της διαχειριστικής επιτροπής του άρθρου 8, παράγραφος 2:

α) το ετήσιο πρόγραµµα εργασιών, συµπεριλαµβανοµένων των προτεραιοτήτων,

β) τα κριτήρια και οι διαδικασίες επιλογής, συµπεριλαµβανοµένης της σύνθεσης και του εσωτερικού κανονισµού
της επιτροπής επιλογής, και τα αποτελέσµατα των επιλογών της δράσης 1, λαµβανοµένων δεόντως υπόψη
των διατάξεων του Παραρτήµατος,

γ) οι γενικές κατευθυντήριες γραµµές για την εφαρµογή του προγράµµατος,

δ) ο ετήσιος προϋπολογισµός, η κατανοµή των κονδυλίων µεταξύ των διαφόρων δράσεων του προγράµµατος
και ενδεικτικά ποσά υποτροφιών,

ε) οι διευθετήσεις για την παρακολούθηση και αξιολόγηση του προγράµµατος και για τη διάδοση και µετα-
φορά των αποτελεσµάτων.

2. Οι προτάσεις αποφάσεων σχετικά µε τα αποτελέσµατα των επιλογών, εκτός των επιλογών της δράσης 1, και
όλα τα άλλα αναγκαία µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας απόφασης θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία
της συµβουλευτικής επιτροπής, που αναφέρεται στο άρθρο 8, παράγραφος 3.

Άρθρο 8

Επιτροπή

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή.

2. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης
1999/468/ΕΚ, τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 αυτής.

Η προθεσµία που προβλέπεται στο άρθρο 4, παράγραφος 3, της απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε δύο µήνες.

3. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζονται τα άρθρα 3 και 7 της απόφασης
1999/468/ΕΚ, τηρουµένων των διατάξεων του άρθρου 8 αυτής.

4. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.
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Άρθρο 9

Χρηµατοδότηση

1. Το χρηµατοδοτικό πλαίσιο εκτέλεσης του προγράµµατος για την περίοδο που προβλέπεται µε το άρθρο 1,
ορίζεται σε 230 εκατοµµύρια EUR. Για την περίοδο που έπεται της 31ης ∆εκεµβρίου 2006, το ποσό αυτό
θεωρείται ότι έχει επιβεβαιωθεί, εφόσον είναι σύµφωνο, για τη φάση αυτή, προς τις δηµοσιονοµικές προοπτικές
που ισχύουν για την περίοδο που άρχεται το 2007.

2. Η αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή εγκρίνει τις ετήσιες πιστώσεις µέσα στα όρια των δηµοσιονοµικών
προοπτικών.

Άρθρο 10

Συνοχή και συµπληρωµατικότητα

1. Η Επιτροπή εξασφαλίζει, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη, τη συνολική συνοχή και συµπληρωµατικότητα µε
άλλες συναφείς κοινοτικές πολιτικές, µέσα και δράσεις, ιδίως µε το έκτο πρόγραµµα πλαίσιο έρευνας και µε
προγράµµατα εξωτερικής συνεργασίας στον τοµέα της τριτοβάθµιας εκπαίδευσης.

2. Η Επιτροπή ενηµερώνει τακτικά την επιτροπή του άρθρου 8 σχετικά µε τις κοινοτικές πρωτοβουλίες που
αναλαµβάνονται στους σχετικούς τοµείς, εξασφαλίζει την αποτελεσµατική σύνδεση, και, όπου ενδείκνυται, τις
κοινές δράσεις ανάµεσα στο πρόγραµµα και στα προγράµµατα και τις δράσεις στον τοµέα της εκπαίδευσης που
αναλαµβάνονται στο πλαίσιο της συνεργασίας της Κοινότητας µε τρίτες χώρες, συµπεριλαµβανοµένων των διµε-
ρών συµφωνιών, και τους αρµόδιους διεθνείς οργανισµούς.

Άρθρο 11

Συµµετοχή των χωρών ΕΟΧ-ΕΖΕΣ και των υποψηφίων χωρών για ένταξη στην Ευρωπαϊκή Ένωση

Οι όροι και οι λεπτοµέρειες συµµετοχής των χωρών ΕΟΧ-ΕΖΕΣ και των υποψήφιων για ένταξη στην Ευρωπαϊκή
Ένωση χωρών στο πρόγραµµα καθορίζονται σύµφωνα µε τις σχετικές διατάξεις των πράξεων που διέπουν τις
σχέσεις ανάµεσα στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα και τις χώρες αυτές.

Άρθρο 12

Παρακολούθηση και αξιολόγηση

1. Η Επιτροπή παρακολουθεί τακτικά την υλοποίηση του προγράµµατος σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη. Τα
αποτελέσµατα της παρακολούθησης και της αξιολόγησης χρησιµοποιούνται κατά την εφαρµογή του προγράµ-
µατος.

Η παρακολούθηση περιλαµβάνει τις εκθέσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 3 και συγκεκριµένες δραστηριό-
τητες.

2. Το πρόγραµµα αξιολογείται τακτικά από την Επιτροπή όσον αφορά τους αναφερόµενους στο άρθρο 3
στόχους, τον αντίκτυπο του προγράµµατος στο σύνολό του και τη συµπληρωµατικότητα µεταξύ των δράσεων
που υλοποιούνται στο πλαίσιο του προγράµµατος και εκείνων που υπάγονται σε άλλες συναφείς κοινοτικές
πολιτικές, µέσα και δράσεις.

3. Η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο Συµβούλιο, στην Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοι-
νωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή των Περιφερειών:

1.4.2004 EL C 82 E/99Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Τρίτη, 21 Οκτωβρίου 2003



α) κατά την προσχώρηση νέων κρατών µελών, έκθεση για τις δηµοσιονοµικές συνέπειες αυτών των προσχωρή-
σεων στο πρόγραµµα, ακολουθούµενη, οσάκις ενδείκνυται, από προτάσεις για την αντιµετώπιση των εν λόγω
δηµοσιονοµικών συνεπειών. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο αποφασίζουν επί των προτάσεων
αυτών το συντοµότερο δυνατόν,

β) µέχρι τις 30 Ιουνίου 2007, ενδιάµεση έκθεση αξιολόγησης για τα επιτευχθέντα αποτελέσµατα και για τις
ποιοτικές πτυχές της υλοποίησης του προγράµµατος,

γ) µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2007, ανακοίνωση σχετικά µε τη συνέχιση του προγράµµατος,

δ) µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2009, την εκ των υστέρων έκθεση αξιολόγησης.

Άρθρο 13

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Έγινε στις …

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Ο Πρόεδρος

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΚΟΙΝΟΤΙΚΕΣ ∆ΡΑΣΕΙΣ ΚΑΙ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ ΕΠΙΛΟΓΗΣ

∆ΡΑΣΗ 1: ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ ΜΑΣΤΕΡ ΤΟΥ ERASMUS MUNDUS

∆ΡΑΣΗ 2: ΥΠΟΤΡΟΦΙΕΣ

∆ΡΑΣΗ 3: ΕΤΑΙΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ ΜΕ Ι∆ΡΥΜΑΤΑ ΤΡΙΤΟΒΑΘΜΙΑΣ ΕΚΠΑΙ∆ΕΥΣΗΣ ΤΡΙΤΩΝ ΧΩΡΩΝ

∆ΡΑΣΗ 4: ΕΝΙΣΧΥΣΗ ΤΗΣ ΕΛΚΥΣΤΙΚΟΤΗΤΑΣ

∆ΡΑΣΗ 5: ΤΕΧΝΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ

∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΕΣ ΕΠΙΛΟΓΗΣ

∆ΡΑΣΗ 1: ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ ΜΑΣΤΕΡ ΤΟΥ ERASMUS MUNDUS

1. Η Κοινότητα επιλέγει ευρωπαϊκούς µεταπτυχιακούς κύκλους µαθηµάτων που επονοµάζονται, για τους σκο-
πούς του παρόντος προγράµµατος, «Μάστερ Erasmus Mundus» που επιλέγονται σε συνάρτηση µε την
ποιότητα της προτεινόµενης κατάρτισης και της ακαδηµαϊκής υποστήριξης των φοιτητών, όπως
προβλέπει το δεύτερο µέρος του παρόντος Παραρτήµατος υπό τον τίτλο «διαδικασίες επιλογής».

2. Για τους σκοπούς του προγράµµατος, τα προγράµµατα Μάστερ του Erasmus Mundus:

α) περιλαµβάνουν τουλάχιστον τρία ιδρύµατα τριτοβάθµιας εκπαίδευσης από τρία διαφορετικά κράτη µέλη,

β) εφαρµόζουν πρόγραµµα σπουδών που περιλαµβάνει περιόδους σπουδών σε τουλάχιστον δύο από τα
τρία ιδρύµατα του στοιχείου α),
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